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Follow-up on the incident in the Philippines on 23 August 2010  

involving a tour group from Hong Kong 
 
 

 In the morning on 23 August 2010, a tour group involving 21 Hong Kong 
residents was taken hostage in Manila by an ex-policeman from the Philippine police 
force.  The incident resulted in the death of eight and injuries to seven members of 
the tour group.  The relevant press reports on the incident are in Appendix I. 
 
2. According to the information on the government website in Appendix II, 
the Government of the Hong Kong Special Administrative Region has immediately 
after the incident formed a special task force within the Security Bureau to deal with 
the matter.  It has also mobilized its resources, involving the Social Welfare 
Department, the Hospital Authority and the Home Affairs Department, to assist the 
victims in Manila.  The Government has arranged charter flights for the relatives of 
the victims to fly to Manila, and for the bodies of the deceased, the injured, other 
members of the tour group as well as other tour groups or travellers who are now in 
the Philippines to return to Hong Kong as quickly as possible.  Medical staff, social 
workers and clinical psychologists were also on board. 
 
3. A statement on the incident issued by the Department of Foreign Affairs of the 
Philippines Government on 24 August 2010 is in Appendix III for members' 
reference. 
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保安局局長會見傳媒發言全文 
＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊ 

  以下為保安局局長李少光今日（八月二十三日）在中區政府合署中座
大堂會見傳媒的發言全文 （中文部分）： 
 
保安局局長：關於一個香港旅行團在馬尼拉被挾持事件，特區政府非常關
注。保安局收到這個報告後，立即成立了一個專責小組，特別處理這件事
件，由我本人領導。我已經通知了行政長官及政務司司長，他們兩位都非
常關注。我們做過甚麼呢？我們第一時間已通過外交部特派員公署與中國
駐菲律賓大使館聯絡上，希望大使館立即協助處理這件事。根據我了解，
大使館人員正在和馬尼拉警方開會處理這件事。保安局已經第一時間接觸
了菲律賓駐港領事館。我們提出了一個要求，希望及要求菲律賓當局要保
證香港人質的安全。我們希望在處理這件事件當中，他們以香港人質的安
全為第一考慮因素。第二，我們希望整件事件可以盡快和在一個和平氣氛
下處理好，人質早日獲釋。 
 
記者：現在據你們的了解，有幾多人被挾持？當中是否全部是香港人？如
果他們一旦獲釋，當局會否派專機接他們回來？ 
 
保安局局長：根據旅行社給我們的消息，那個旅行團有２１人，當然有本
地的導遊和司機。旅行團本來今日參觀國父紀念碑，然後今晚會乘坐飛機
返港。但現在不幸有這件事件，可能行程受阻。特區政府除了成立專責小
組，我們正積極考慮，在第一時間派兩位同事前往馬尼拉協助處理這宗事
件，我們可能會派一位警官和一位入境處的職員協助大使館處理這件事
件。 
 
記者：請問有沒有香港人受傷？ 
 
保安局局長：暫時我們收到的消息是沒有人受傷。 
 
記者：現階段（槍手）有甚麼要求？ 
 
保安局局長：我們都是從傳媒報道得知，是一個被革職的警官要求復職。
現在大使館的職員正與馬尼拉的警方開會，處理這宗事件。我期望在未來
的一兩個小時，大使館開完會會有報告給我們，所以我們現在都是與大家
一樣從傳媒的報道獲得相關的資料。 
 
記者：兩位人員會在甚麼時候出發和帶甚麼去？ 
 
保安局局長：我想都是他們兩位飛去（馬尼拉），我們正在安排同事，希
望是第一班飛機去馬尼拉，除了是協助大使館處理這宗事件外，如果有一
些旅行團的人被釋放出來，或全團釋放就最好，我們會了解他們有甚麼要
求，或有證件的遺失，或他們返港的機位問題，或其他的問題，我們第一
時間提供協助。 
 
（請同時參閱發言全文的英文部分。） 
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完 
 
２０１０年８月２３日（星期一） 
香港時間１６時１８分 
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Transcript of S for S' remarks  
****************************** 

     Following is the transcript (English portion) of the 
remarks made by the Secretary for Security, Mr Ambrose S K Lee, 
at a media session at the ground floor lobby, Main Wing, Central 
Government Offices today (August 23): 
 
Secretary for Security: On the hostage incident that occurred in 
Manila this morning, the Hong Kong Government is very concerned. 
I have reported to the Chief Executive and Chief Secretary for 
Administration. They both expressed concern and directed that we 
should help these hostages to return to Hong Kong safely and as 
quickly as possible. In the first instance, we have sought help 
from the Chinese Embassy in Manila to deal with the case. As I 
understand, embassy staff are now holding a meeting with the 
Filipino police department. On our part, we have contacted the 
Philippine Consulate-General in Hong Kong and we requested that 
they should ensure the safety of the hostages and we also 
requested that the incident be resolved in a peaceful manner. 
And we have formed a special task force within the Security 
Bureau to deal with the matter. 
 
Reporter: How many people are kidnapped and is a ransom being 
asked? 
 
Secretary for Security: According to the tourist agency, the 
group consisted of 21 passengers. The latest news is that two 
members of the tourist group are released. 
 
Reporter: Any information of the identity of the hijacker? 
 
Secretary for Security: Like all of you here, our source of 
information is from the press. There is an indication that the 
man who is holding up the tourist group is an ex-policeman who 
wants to be reinstated after being sacked. This is the only 
message we received from the media and we have yet to receive a 
formal report from embassy. The embassy is now holding a meeting 
with police department in Manila and I am expecting a report 
from them. 
 
Reporter: ... any demand beyond the reinstatement? 
 
Secretary for Security: That's the only information I have. 
 
Reporter: Secretary, have you put up any travel alert for 
Philippines? 
 
Secretary for Security: We are reviewing the situation. We have 
told the Consulate-General in Hong Kong, the manner in which 
they handle the case and the safety of the hostages will affect 
our consideration. 
 
(Please also refer to the Chinese portion of the transcript) 

Ends/Monday, August 23, 2010 
Issued at HKT 16:28 
 
NNNN 
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香港對菲律賓發出黑色旅遊警示 
＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊ 

  菲律賓發生嚴重人質挾持事件導致傷亡，特區政府今日（八月二十三
日）提升對菲律賓的外遊警示級別至黑色，政府發言人提醒市民不應前赴
當地，而身在當地旅客應留意人身安全，提高警惕。 
 
  特區政府正安排包機，於今晚及明日早上安排在港家人前赴當地，而
隨行還包括醫療人員、社工及臨床心理學家。特區政府已透過旅遊業議
會，要求身在當地的旅行團盡快返港，而未出發的亦要取消行程。 
 
  身在外地的港人，如需要協助，可致電入境事務處協助在外香港居民
小組熱線（852）1868。 
 
  市民可登入保安局外遊警示網頁了解相關資訊，網址為：
www.sb.gov.hk/chi/ota。 

完 
 
２０１０年８月２３日（星期一） 
香港時間２１時４６分 
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Hong Kong raises the Travel Alert for Philippines to Black 
********************************************************** 

     Following the hostage taking incident in the Philippines 
which had caused casualties, the Hong Kong Special 
Administrative Region Government today (August 23) raised the 
Outbound Travel Alert (OTA) for the Philippines to Black. A 
Government spokesman urged Hong Kong residents to avoid all 
travel to the Philippines. Those already there should attend to 
their personal safety and stay alert. 
 
     The Government is arranging charter flights for the 
relatives of the hostages to fly to Manila tonight and tomorrow 
morning. Medical staff, social workers and clinical 
psychologists will also be on board. The Government, through the 
Travel Industry Council of Hong Kong, urged tour groups there to 
return to Hong Kong as soon as possible. For those tour groups 
which are due to depart, they are advised to cancel their trips. 
 
     Residents who need assistance while outside Hong Kong may 
call the hotline of the Assistance to Hong Kong Residents Unit 
of the Immigration Department at (852)1868. 
 
     For more information, please visit the OTA webpage at 
(www.sb.gov.hk/eng/ota). 

Ends/Monday, August 23, 2010 
Issued at HKT 23:53 
 
NNNN 
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行政長官會見傳媒談話全文（一）（附圖／短片） 
＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊ 

  以下為行政長官曾蔭權昨晚（八月二十三日）在中區政府合署會見傳
媒的發言全文（中文部分）： 
 
行政長官：不好意思，讓各位久候，原因是關於傷亡的數字，我們還沒有
掌握得很清楚。直到目前為止，我還沒掌握到全部數字，不停還有改變，
但我覺得一定要與各位交代。我以最悲痛的心情向各位宣布，根據中國外
交部給我們的最新消息，在馬尼拉的挾持人質事件，我們有七名香港市民
遇害，兩人受重傷，另外六人仍在醫院接受觀察。對於今次悲劇，我感到
十分悲傷。對這名兇徒冷血的行為，我感到憤怒，而最後有多名香港市民
傷亡，我感到極度遺憾。我要先向死傷者的家屬致最深切的慰問，特區政
府會向家屬及傷者提供一切可行的協助，幫助他們度過這困難的時刻。今
日上午，我們一收到消息之後，保安局局長已馬上啟動緊急應變機制來處
理這件事，同時，我們也透過中國駐菲律賓的領事代辦及外交部駐港特派
員向菲律賓外交部長提出要求，保障人質的安全。我亦第一時間，派出入
境處及警務處一共四名人員飛去馬尼拉，協助大使館處理今日的事件。今
日下午四時左右，我嘗試聯絡菲律賓總統，希望親身表達以人質安全為最
首要的要求，不過直至目前為止，都未能聯絡得上。政務司司長和保安局
局長亦已召見菲律賓駐港總領事，要求菲律賓當局對所有善後的工作，作
最大的努力和配合。我剛才亦主持了我們這次緊急應變機制中的會議，做
了以下的決定： 
 
  第一是包機，我們會派一架包機接載家屬在今日凌晨左右飛去馬尼
拉，現時有１１名家屬已決定搭這班機。保安局副局長黎棟國會帶領香港
的醫務、社會福利、警察、入境處及相關人員提供協助。今晚如未能出發
的家屬，他們亦可以選擇明早八時另一班機出發，我們會安排遺體及生還
者盡快返港。 
 
  第二是黑色旅遊警示，鑑於今次事件，特區政府已對菲律賓發出了黑
色旅遊警示。我們已要求當地的香港旅行團盡快返回香港，而未出發的亦
要取消行程。明日，除了我們今晚派出的包機之外，我們都會預留充分的
定期航班的機位，給現時仍在菲律賓馬尼拉的香港市民盡快返港。現時身
處菲律賓的香港旅客如在得到機位方面有困難時，可以打入境處熱線（８
５２）１８６８。 
 
  第三，下半旗致哀。特區政府會於明日下半旗致哀，所有主要官員都
要取消不必要的公開活動。 
 
  第四，我亦要求菲律賓政府盡快確定善後的安排，而且就這件事向特
區政府作出交代。 
 
  最後，今次處理這件事中，我們得到中國外交部的全力協助，在此我
們感謝各位外交部的人員，特別是駐馬尼拉的外交部人員在這方面作出的
貢獻和協助，到現時他們仍然與我們保持聯絡。我所說的就這麼多。 
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（待續） 

完 
 
２０１０年８月２４日（星期二） 
香港時間１時０９分 
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行政長官會見傳媒談話全文（二） 
＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊ 

記者：可否講講特區政府今日一直以來如何與菲律賓方面聯絡？反映的情
況如何？ 
 
行政長官：我們分開幾步進行。第一，在上午時我們最先與中國外交部駐
菲律賓的領事代辦，他們是第一時間去了Rizal Park（了解）當時的情
況。跟着我們派了四位人員，今日立即分頭前往菲律賓協助他們處理事
件，特別是可以照顧我們香港的遊客和受害人士。另外，我們透過各方面
特別向菲律賓的外交部長要求保障我們香港的人質完全安全。我亦親自透
過自己的渠道與菲律賓總統接觸，表達希望他能保障我們香港人質安全的
重要性。我們不停關注這件事，亦很多謝傳媒對這件事的報道，他們所掌
握的情報與我們所得的都差不多。整個情況因為變得太快，突然間有事情
發生，現時對於這件事的處理方法，剛才我所講的，我很希望菲律賓政府
能夠給予我一個全面的交代。 
 
記者：對於當地警察花了很多時間拯救那班人質，特首如何評價？你是否
滿意呢？ 
 
行政長官：我相信我已經講出我要講的話，今次有香港市民遇害，我感到
十分遺憾。 
 
記者：特首，會否是那邊警方方面的態度太過強硬而引致這次事件？ 
 
記者：中央電視台，你可否用普通話講一下下一步的情況？ 
 
行政長官：第一，就是我們有一架包機，由副局長率領把香港醫務、（社
會）福利署、警務處和入境處的人員在今天晚上陪同受害者和傷者的家人
一起去菲律賓，希望盡快把傷者、死者送回香港。還有的就是我們發出了
一項黑色的旅遊警報，所有香港在菲律賓的旅客應該盡快回港；所有準備
出發的旅行團應該取消他們的旅程。還有，我們已經跟菲律賓駐香港的總
領事會面，要求他對善後的安排做到最好，盡最大的努力。現在我們已經
做了剛才所講的決定，我們希望香港居民在菲律賓的盡快回來香港。 
 
記者：特首，我想問一個問題，是否當地的警方太過強硬而引致事件，你
說一早與當地有聯絡，但他們沒有聽取香港的意見而把事件搞到現時的情
況？ 
 
行政長官：我們沒能掌握當地的情況，當然，這件事是菲律賓當局處理
的，我們不能夠參與這件事。但我剛才已經講過，對於最後結果，香港居
民在今次事件傷亡，我們是極度的遺憾。而且，對這種冷血的行為表示憤
怒。 
 
記者：七個死者是否被槍手擊斃？菲律賓方面有否交代？ 
 
行政長官：當時的情況我暫未能清楚掌握。關於數字方面，由於正在不停
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變動，我覺得不能再等太久，便將報告告訴大家。根據我們掌握的資料，
有七人死亡、兩人重傷，其餘六位應該是沒有受傷或輕傷，但現在仍在醫
院接受觀察。我希望這些數字能在隨後掌握得更清楚。但這些數字必須經
由當地人員或大使館人員通知。 
 
記者：菲律賓總統一開始並不願意與綁匪談判，你打電話給他，又聯絡不
上，他沒有接聽，你覺得他們有否將香港人質的安全放在首位？ 
 
行政長官：我現在並沒有掌握到情況，未能解答你的問題，這件事菲律賓
政府才能解答。但我相信他們也有盡他們的努力，不過我見到的後果令人
遺憾。 
 
記者：家屬有甚麼援助？ 
 
行政長官：正如我剛才所言，我們已第一時間聯絡家屬，安排他們立即前
往菲律賓，以包機前往，現在已有一些家屬會跟隨今晚的包機前往當地。
如果今晚未能動身，也可以在明日早上八時經定期航班前往菲律賓。我們
也會盡快將死者遺體送返香港。傷者方面，我們今晚有充分的醫務人員一
起前往當地，希望能盡快與傷者接觸，掌握到他們的情況，安排他們盡快
返港或在當地就醫。 
 
記者：暫時可以提供多少撫恤金？ 
 
行政長官：現在不是談撫恤金的時候，現在最重要的是救傷亡的時間。 
 
記者：特區政府有否向菲律賓提出你們的要求，例如他們應怎樣做？香港
的警方覺得他們應該怎樣做？ 
 
行政長官：行動方面一定由當地警方決定。我們唯一的要求，就是要保障
香港居民的安全，但後果大家也看到了。 
 
（請同時參閱談話全文的英文部分。）  

完 
 
２０１０年８月２４日（星期二） 
香港時間１時４５分 
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CE speaks on hostage incident in Manila (with photo/video) 
********************************************************** 

     Following is the transcript of remarks by the Chief 
Executive, Mr Donald Tsang, at a media session at the Central 
Government Offices last night (August 23): 
 
Reporter: (the way the Philippines Government handled the 
incident) 
 
Chief Executive: We have immediately mobilised our resources and 
our emergency measures. We sent out our personnel to Manila 
almost at the first instant today. We have approached all 
possible resources particularly through our Foreign Ministry and 
our Ambassador in Manila to look after this incident and extend 
whatever help we can. 
 
Reporter: (inaudible) 
 
Chief Executive: Most regrettable. It is to me the outcome is 
very disappointing. 
 
Reporter: You mentioned that the outcome is disappointing. 
Disappointing in what way? 
 
Chief Executive: This is a major tragedy. Disappointing that 
Hong Kong residents tried to make a pleasure trip to Manila 
ended up with death and casualties. This is very tragic. And the 
way it was handled and particularly the outcome I found it 
disappointing. 
 
Reporter: How do you feel the way the Philippines Government 
handled this incident? 
 
Chief Executive: All I can say is I feel exceedingly sad that 
the outcome ended up with the death of Hong Kong people in this 
manner. What I am sure is that the outcome is disappointing. And 
I am sure all Hong Kong people including the Filipino citizens 
who happen to be residents in Hong Kong will feel the same way. 
 
(Please also refer to the Chinese portion of the transcript.) 

Ends/Tuesday, August 24, 2010 
Issued at HKT 01:10 
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行政長官談馬尼拉事件善後工作（附圖／短片） 
＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊ 

  以下是行政長官曾蔭權今日（八月二十四日）上午在羅湖懲教所主持
揭幕儀式後就馬尼拉發生挾持香港遊客造成傷亡事件會見傳媒的談話全
文： 
 
行政長官：我與你們一樣，對昨晚在馬尼拉發生的事件心情還是很悲痛，
我再一次代表香港市民向這些死者、傷者的家屬致以深切的慰問。我可以
向他們保證，特區政府會全力協助他們度過今次的災難，減低他們的痛
苦。 
 
  我今早亦與昨晚前往當地的黎先生（保安局副局長黎棟國）通電話。
昨晚死者、傷者的十四個家屬一起乘搭我們的包機前往當地。他們來自六
個家庭。在旅遊車上我們知道共有七個家庭，第七個家庭已經與自己的家
人聯絡上，得知他們是安全的，所以沒有派代表上機。 
 
  同行在飛機上，我們有三十多位政府各部門工作人員，還有三十一位
傳媒人士。外交部駐港特派員公署的副專員和他們的同事、菲律賓外交
部、康泰旅行社的代表、旅遊協會人士一起都在機上，作各方面的支援和
協助。 
 
  飛機大約在四時多到達菲律賓。黎先生安頓（死傷者的）家人後，立
即分頭探訪分布在馬尼拉五間醫院的香港傷者。我們希望能夠核實死者和
傷者的名單，以及特別安撫家人。 
 
  有關死者、傷者的確實名單，希望在短期內，在兩個小時內，我們可
以向各位交代。我們先要向各位傷者和家人交代，然後才能夠公布，但我
很希望可以盡快公布。 
 
  我們在該處（菲律賓）的同事分開六個隊伍，對六個家庭的家人特別
照顧。希望我們能夠給予他們一切支援，回應他們一切需要。 
 
  我們的包機會在今日黃昏時分返回香港。我們會盡量安排可以回來的
旅客和家人回港，可以離開的傷者，希望可以回來。直到現時，我們知道
八位旅客已過身，有一位仍傷危，很嚴重，還在ICU，是頭部受傷。另外，
有一位傷者下巴受傷，不能說話，但仍穩定。另一位傷者手部受傷，亦是
穩定的。其他人士只受很輕微的傷，但心情一定很惡劣，需要幫助。 
 
  我們的醫生和臨床心理學家會特別照顧他們，然後在今日中午判斷他
們是否可以今日下午隨同包機回港。另外，包機亦會幫助現時在菲律賓馬
尼拉的香港旅行團盡快離開。 
 
  在香港方面，我們啟動了包括社會福利署、醫院管理局、民政事務處
的同事，盡一切方法，做好善後工作。 
 
  昨天晚上，我亦曾與外交部長楊潔篪先生通過電話，我亦知道外交部
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會在今日派遣特別人員前往馬尼拉與菲律賓政府進行交涉。我在電話與菲
律賓外交部長Romulo先生對話時，嚴正表示我們對這件事十分沉痛，覺得
是極大的悲劇。我嚴正要求菲律賓政府作出一個詳細、全面的調查，找出
全面的真相，盡快向我們的政府交代。 
 
  今次對香港來說，對香港市民來說，是一個沉痛的打擊。我知道每一
位市民對這件事都很傷痛，特區政府會在網上和在民政事務處的地方作出
適當的安排，讓香港市民表達哀痛和悼念。詳細情況我們稍後會透過民政
事務處公布。 
 
  我亦知道香港有十多萬接近二十萬的菲律賓人士，在香港做工、定
居。我們明白到他們與香港其他市民一樣，感同身受。希望我們大家互相
扶持，度過這一次難關。 
 
  我們今次的安排會繼續下去。在香港、在馬尼拉都會照顧這一批人
士，盡量令他們可以重拾信心。 
 
記者：昨晚菲律賓政府發聲明說有和香港政府這方面聯絡，實際上到現時
為止，他們向你們有甚麼交代？ 
 
行政長官：我們昨天分開幾個渠道。首先，我們透過正式菲律賓的外交
部，要求他們保障我們所有遊客的安全。我們亦召見了菲律賓駐香港總領
事，發出同樣要求，以及為我們前往菲律賓的人員提供全面協助。另外，
我自己約下午四時，親自嘗試致電菲律賓總統，亦留下我的電話，希望他
盡快回覆我。我只有一個希望，就是希望菲律賓當局在處理此事情上能夠
保障我們香港市民的安全，但直至昨晚都未能接得上。我們所需要的就是
要照顧香港市民的安全。我們需要的是事發之後傷者、死者的名單，如何
能夠親身照顧他們，做善後的功夫。我們需要他們特別的安排。在醫院方
面，安排照顧傷者、死者的家人方面，以及現時往後需要的善後功夫，安
排家屬、傷者、死者回港的情況，要他們作出全面的合作。對於剛才我說
善後的工作，菲律賓外長說會依照我們的意思去做，亦答應會盡快做一個
詳細報告向我們交代。 
 
記者：特區政府會否追究？ 
 
行政長官：剛才我所說的，現時的情況是我們一定要找尋真相。我們已要
求，亦得到菲律賓當局特別是他們的外長向我亦向楊潔篪外長答應，作出
一個全面的調查，作出一個全面的報告。剛才我亦說過，中國外交部已有
一隊人現時前往菲律賓馬尼拉，正式向菲律賓政府交涉。但我們要記得，
這件事我們要如實處理，我們一定要對這件事追究到底，但亦需要公平處
理，在找到真相下，然後才追究。目前，我們首要的工作，就是要照顧死
者的家屬、傷者和傷者的家屬，希望可以減低他們現時的傷痛，盡快回
港。多謝各位。 
 
（請同時參閱談話全文的英文部分。） 

完 
 
２０１０年８月２４日（星期二） 
香港時間１４時５９分 

第 2 頁，共 2 頁行政長官談馬尼拉事件善後工作（附圖／短片）

2010/8/25http://www.info.gov.hk/gia/general/201008/24/P201008240165_print.htm

附錄II 
Appendix II



 

Transcript of CE's remarks (with photos/video) 
********************************************** 

     Following is the transcript of remarks on the aftermath of 
the hostage incident in Manila by the Chief Executive, Mr Donald 
Tsang, at a media session after officiating at the inauguration 
ceremony of Lo Wu Correctional Institution this morning (August 
24):  
 
Reporter: (inaudible) 
 
Chief Executive: First of all, our priority is to look after the 
injured and the families of the dead who are now in Manila and 
those who are in Hong Kong.  We are helping them.  There are 
altogether six families involved.  The six families have dead 
ones and injured ones in Manila.  Our team in Manila is 
separated into six groups, each dedicated to look after each 
family to meet their needs. We have arranged to make sure they 
are able to visit their families, those in hospital to comfort 
them, to meet their needs, and as soon as possible to help them 
come back to Hong Kong. Meanwhile, we are in contact with the 
Philippine government, making sure that the maximum co-operation 
will be extended to our team and the families who are in Manila. 
We're also arranging a chartered flight this evening to enable 
these families if they are available to come back, and other 
tour groups who are now in the Philippines to return on that 
flight.  Meanwhile, in Hong Kong, we are mobilising our 
resources involving the Social Welfare Department, Hospital 
Authority and Home Affairs Department, to make sure that the 
families' needs will be met on arrival.  At the same time, we 
are making separate arrangements in Hong Kong to enable Hong 
Kong people to express their sorrow through the Internet and at 
various sites of the Home Affairs Department.  We will announce 
the details of these arrangements later.  We have now been able 
to verify the identities of the people who are actually injured 
and who unfortunately died on this occasion.  We are informing 
and approaching the families directly, breaking the poor news to 
them, and we will as soon as possible make a public announcement 
of the full list.   
 
(Please also refer to the Chinese portion of the transcript.)  

Ends/Tuesday, August 24, 2010 
Issued at HKT 14:57 
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保安局局長會見傳媒發言全文（附短片） 
＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊ 

  以下為保安局局長李少光今日（八月二十四日）在中區政府合署中座
大堂會見傳媒的發言全文： 
 
保安局局長：就昨晚在馬尼拉挾持事件的善後工作，我想和傳媒朋友作一
個最新匯報。 
 
  首先，我們派了保安局副局長黎棟國先生和一支支援隊伍已經到達馬
尼拉。副局長現在正在探訪傷者，安撫他們的家人和了解最新醫療情況。
暫時我們透過黎棟國副局長和中國外交部在不同層面接觸菲律賓政府，希
望我們的包機順利接載團員及遺體返港。 
 
  另外，政務司司長今日早上再次傳召菲律賓駐香港總領事，強烈表達
了特區政府的三個要求。第一，盡快讓死者遺體運返香港；第二，讓傷者
接受最適切的治療；第三，要全面及深入調查事件，向特區政府交代，總
領事答應會向菲律賓政府最高當局反映。 
 
  在支援方面，大家都知道我們已經發布了死傷者名單，現時當務之急
是按傷者家庭的意願和菲律賓政府交涉，使傷者及死者遺體能夠盡快返回
香港。當地支援隊伍會就傷者是否適合乘坐飛機，我們的醫生會提供獨立
意見。我們的支援隊伍會一直陪着他們返回香港。入境處人員除了在馬尼
拉一隊人正在努力工作外，我們在本地入境處職員都會接觸團員的家人。
到目前為止，包括領隊七個家庭當中，已經聯絡上大部分家人，當中兩個
家庭仍然未能夠聯絡得上，社會福利署會全力支援每一個家庭有甚麼特殊
需要。 
 
  至於包機，由於預料申請死亡證需要一段時間，我們的包機一直會留
在馬尼拉機場。包機其中一個重要任務是要將死者遺體運返香港，我們希
望及已向菲律賓政府表達意願，我們希望在明晚之前，可以將遺體運返香
港。 
 
  今次事件當中，有兩名團員是沒有受傷，他們表達了意願希望今晚返
回香港，我們的同事已安排他們乘坐定期航班於今晚返港。入境處職員會
一路上陪伴他們返港。 
 
  提及黑色旅遊警示方面，根據我的了解，我們發出黑色旅遊警示後，
一共有四個本港旅行團當時在馬尼拉，昨晚已經有一個旅行團返港，另外
三個旅行團亦會於今晚返港。至於自由行方面，昨日入境處求助熱線收到
七個查詢，其中一個提出要求是希望我們協助他今日返港。其他的查詢都
是詢問航班航程及是否可以提早轉機票，也有一些希望了解馬尼拉最新情
況，他們的查詢都已經處理，他們都答應和我們繼續保持聯絡。 
 
  在跟進工作方面。特區政府會全力協助受影響家庭，各個部門已經準
備就緒，據我所知就殮葬安排方面，民政事務總署及食物環境衞生署會提
供協助。社會福利署會為每一個有需要家庭跟進他們的需要，例如提供情
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緒輔導等等。 
 
  我想在這再一次呼籲自由行旅客如無必要不要繼續他們的行程，在可
能的範圍內盡早返回香港，如果需要協助或查詢，可以致電我們求助熱線
１８６８，入境處已經加強人手接聽。 
 
記者：局長，菲律賓方面表示會派官員來香港，會談甚麼？ 
 
保安局局長：今天下午劉建超大使與黎棟國副局長去過總統府，見過總
統、副總統、外長，以及當地高級官員，表達了我國及特區政府對這事件
的看法。我們亦提出一些要求，譬如我們希望將遺體盡早運返香港，以及
希望菲律賓當局能提供最好的醫療照顧給我們的傷者。我們亦要求菲律賓
當局徹查整件事件。阿基諾總統給予了很正面的回應，他表示在事件後會
派一個高級的代表團到香港與我們交代。 
 
記者：會在何時及會派甚麼人來？ 
 
保安局局長：就時間方面，因為菲律賓當局說要完成調查及發出報告後，
才會來香港，所以現在不能掌握到確實的時間。至於是哪個級別的官員，
暫時都不知道，當然是他表示會派一個很高級的代表團來香港，我們看看
屆時是甚麼人。 
 
記者：局長，有些講法表示死者是被當地特警射殺，我想問特區政府有沒
有就這方面向當地求證？如果是證實事實，特區政府會有甚麼跟進？ 
 
保安局局長：劉大使在見（菲律賓）總統時也提出，希望菲律賓當局有一
個嚴正和公正的調查，而菲律賓總統也承諾了。我們希望先看看調查的報
告，因為他們要有一些驗屍官去檢驗。如果真的有這樣情形，我們要回來
看看，被殺是因為那個挾持者射殺，還是當地的特警在救人的時候誤殺，
這件事我們要弄清楚。 
 
記者：會否參與驗屍過程？ 
 
保安局局長：因為我們在菲律賓沒有執法權力，除非他們願意讓我們的驗
屍官參與驗屍，否則我們的官員或有關的專家是不可以在菲律賓進行有關
工作。 
 
記者：回來之後會否再有驗屍？ 
 
保安局局長：我們要等他們回來才算。 
 
記者：…在當地有沒有受到阻礙？ 
 
保安局局長：我們這一次派了支援隊伍去，都得到大使館很強力的支持，
以及到現在為止，菲律賓當局很配合。 
 
記者：你可以介紹旅行團的最新支援情況，還有防備情況。 
 
保安局局長：我們保安局的副局長已經帶領了一隊的支援的隊伍到了馬尼
拉，這個支援的隊伍，他們探訪過所有在馬尼拉我們的團員，在醫院裏
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面，或是在酒店裏面，我們探訪過，也跟陪同我們到那裏、他們的家人，
我們也好好的安撫他們。今天中午，可能是下午，中國駐馬尼拉的大使劉
建超和我的副局長也去了總統府，見過總統跟副總統，提出過一些要求，
比方說，我們希望遺體能夠盡快回香港，也要求菲律賓當局可以提供最好
的醫療給我們的傷者，也希望他能夠協助我們現在在馬尼拉的支援隊伍。
總統的回應是很正面的。 
 
記者：其實不少市民對菲律賓政府處理今次事件非常不滿，你會否擔心香
港社會會有一股排菲的情緒，從而影響到兩地的關係？ 
 
保安局局長：我都呼籲香港市民要冷靜。跟其他香港市民一樣，我想大家
都很沉重。但香港畢竟是一個國際城市，我們亦十分尊重法治，而且我們
是一個多元化的社區，香港也有十多二十萬的菲律賓人在香港工作和居
住，也是我們其中一份子，我想他們跟我們一樣沉重，所以我亦希望香港
市民不要因為這件事而針對在香港居住或工作的菲律賓人。 
 
（請同時參閱發言全文的英文部分。） 

完 
 
２０１０年８月２４日（星期二） 
香港時間２０時１２分 
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Transcript of S for S' remarks (with video) 
******************************************* 

     Following is the transcript (English portion) of the 
remarks made by the Secretary for Security, Mr Ambrose S K Lee, 
at a media session at the ground floor lobby, Main Wing, Central 
Government Offices today (August 24): 
 
Reporter: How soon can the bodies of the travellers and wounded 
travellers be back to Hong Kong?  
 
Secretary for Security: We have expressed our wish that the 
bodies should be returned to Hong Kong by tomorrow evening. We 
have made such a request to the highest authorities in the 
Philippines. And so we have delayed the return of the chartered 
flight until tomorrow evening. 
 
Reporter: Do you encounter any difficulties in contacting 
families and travellers and what sort of difficulties do you 
face? 
 
Secretary for Security: We have got in touch with all the tour 
group members in the Philippines as well as their family 
members. For those family members still in Hong Kong whom we 
have contacted, out of the seven families, we have contacted 
five of them and we are still trying to contact the remaining 
two. 
 
Reporter: Were you given any response as to how or when the 
investigation will be completed ... 
 
Secretary for Security: We have requested that the Philippine 
authorities should conduct a thorough and fair investigation 
into the whole incident. To this request, they have made a 
positive reply. As to when the report will be ready, we have yet 
to see. Of course, from our perspective, we don't want to see a 
long-drawn period before the final report comes up. 
 
Reporter: Any diplomat involved in the ... 
 
Secretary for Security: As I mentioned earlier, our Ambassador 
has called on the President this afternoon making our 
requests.  One of the requests is to have a full report on the 
incident and the Foreign Ministry will follow up. 
 
(Please also refer to the Chinese portion of the transcript)  

Ends/Tuesday, August 24, 2010 
Issued at HKT 19:52 
 
NNNN 
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HKPCG-PR-26-2010 
Statement of the Department of Foreign Affairs on the Hostage-Taking Incident 
24 August 2010 

          President Benigno S. Aquino III and the Filipino people offer 
their deepest condolences to the government and people of the Hong 
Kong Special Administrative Region and the People's Republic of 
China, especially the families and relatives of the eight Hong Kong 
Chinese nationals who perished during the hostage-taking incident in 
Manila yesterday. 

          As earlier conveyed to Hong Kong Chief Executive Donald 
Tsang, the Filipino nation join Hong Kong and its people in this time of 
grief, and reiterate their deep regret over the loss of innocent lives in 
this tragic event. 

          At present, Philippine Government authorities are extending full 
assistance to the affected family members and the officials from the 
Hong Kong government and the People's Republic of China who are in 
Manila to look after the well-being and facilitate the repatriation of their 
loved ones. 

          The Filipino people are grateful for the lives that were saved and 
pray for the early physical and spiritual recovery of those who 
survived. 

          The Philippine Flag at the Department of Foreign Affairs has 
been lowered at half-mast in memory of the lives lost. 
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